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AnoTanisi. CTaTTsl BUCBITIIOE NPOOJIEMy CTaTyCy €NTOHIMIB SIK CTIHKMX OAWMHMILb, IO AEMOHCTPYIOTH (h)pa3eosioriuHi Ta TEKCTOBI
BJIACTUBOCTI i OIHOYACHO 00’ €KTHBYIOTh HH3KY PI3HOCTPYKTYpHUX KOHIENTiB. [lonianensTHBHICTh €NTOHIMIB BIUTUBAE Ha 1X (YHK-
uii i Mae BpaxoByBatucs y (paseorpadiuHiil npakTuii. 3alpPOIOHOBAHO MOJEINb TilEPTEKCTOBOI CTATTi /Ul CJIOBHHUKA HIMELBKHX

CITOHIMIB.

Knrwowuoei cnosa: enmonim, nonianeramusnicms, Konyenm, o6 'ekmusayis, ¢ppazeocpaghia, cinepmexcm.

[epeopienTaris yBaru JHTBICTIB 3 "00’€kTa Mi3HAHHS Ha
cy0’€KT, i3 MIKpOOJIHHUIIB, SIKi CIIPUAMAIOTHCS SIK 130J160-
BaHI KOMITOHEHTH, Ha CKJIAIHI i 00’€eMHI MaKpOOIHHUII"
[7, c. 1] Bukmukana iHTEpEeC OO CTPYKTYpPH i PYHKIIOHY-
BaHHS MIKpPOTEKCTIB i3 ()pa3eoyOTiYHIMH BIIACTHBOCTSI-
MH, SKAMH €, 30KpeMa, ad)OpU3MH, CEHTCHIIIT, MAKCUMH —
PEKYpEHTHI aBTOPCHKI OAMHHII 31 CTPYKTYPOIO CIIOBOC-
noJyueHHst abo peueHHs (enToHIMHU 3a BuzHaueHHsM JLIT.
Haneuxo [2, c. 139]). ¥ dokyc mocmimKeHHs SNTOHIMIB
MOTPAIUISUIY 1X CTPYKTYpHI, (DYHKIIOHAIbHI XapaKTepHuc-
TUKH, JCPUBAIIiifHI CIIPOMOXKHOCTI, )KaHPOBO-CTIITICTHYHI
XapaKTePUCTHKH, OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS i CIIPUHHAT-
TS HOCIIMH MOBH, iHTepTeKcTyanbHi 3B’s3ku (Bepkosa
O.B. Haneuxo JLII., Kopaxs A.Il., KontumoB B.B., Ma-
MoHTOB A.C., Manskina T.I., Muxaitnosa C.€., Copokina
C.[A., Isapukond b.C., lllynexkosa C.I'. Ta iH.). AKTya-
JIBHICTH Mpe/CTaBIeHoi poOOTH noJArae B ii BiNOBIAHO-
CTi Cy4aCHUM JIIHTBICTUYHUM TCHICHIIISIM BUBYCHHS MCH-
TAJIFHUX OCHOB IOPOKECHHS, 30epiraHHss MOBHHMX OJIH-
HHIIb Ta BIITBOPEHHS X y JAUCKYpcaX — Y HEPO3PUBHOMY
MOE/IHAHHI IIUX acTeKTiB. 3 OrJsiy Ha Iie, 3100yTKH KOT-
HITUBHO-IMCKYPCUBHOI CyOmapagurMu MarmTh OyTH 3a-
CTOCOBaHi y PO3poO0Ii TEOPETHYHHX OCHOB JIEKCHKOTpa-
(IYHOTO ONWCY OAWHHUIL BHIMUX CTPYKTYPHHUX DIBHIB
(cuHTarMa, MIKpPOTEKCT) HIMEIBKOi MOBH 1 3HAWTH BTi-
JICHHS B IPaKTU4HIH (pazeorpadii.

OO0’€KT IOCHIIKEHHS CTAHOBIATH EMTOHIMHU HIMELBKOT
MOBH SIK YCTaJICHI BiITBOPIOBaHI OJMHUII 31 CTPYKTYPOIO
CJIOBOCITIONTy4YEeHHS a00 pedeHHs], sIKi HeCyTh “IedyaTKy aB-
TOpCTBA”, IPEMET — TX KOTHITHBHI XapaKTEPUCTUKH, 30-
KpeMa TOMaIeIATUBHICTD SIK 3aTHICTh 10 OJHOYACHOT
00’€exTHBaLil PI3HOCTPYKTYPHHUX KOHIIENTIB, 8 TAKOX 3a-
cobu ix JekcukorpadiyHoi pernpe3eHTarii y CIOBHHKax Ta
30ipHHKaX enToHIMIB. MeTOr0 € BH3HAYCHHS POJIi KOHIIe-
NTyalbHOI OpraHi3amii eNTOHIMIB SIK BarOMOTO YHHHHKA
Juisl X JeKcHKorpadiyHOro yHnopsaKyBaHHS. BUKOPHCTa-
HO MeTOoJM: Jiekcukorpadiynoro anamizy (3a O.M. Kap-
moBoto [3] Ta JLII. CrymiauMm [5] — Ui BUOKpEMIICHHS
KOpIyCYy enToHiMiB; (¢paseonoriqynoi igeHTudikamii Ta
arutikamii — Ui BiAMEXyBaHHS €NTOHIMIB BiJ mepemiH-
HHUX [UTAT; KOMIOHEHTHOTO aHaji3y — Jisl BU3HAYCHHS
JIEKCYHOTO 3HAYEHHS KOHCTYTYEHTIB eNTOHIMY Ta (pase-
JIOTIYHOTO 3HAYEHHS IOCTiKYBaHOI OIWHHIN B I[LIIOMY,
10 JIaJI0 3MOTY OKPECIUTH KOJIO KOHIIEMTIB, SKi CTAHOB-
JATh MEHTANbHY KOH(]Irypamiro enToHiMy; TEeKCTOIOTid-
HOTO aHalli3y — JuIsl 3’siCyBaHHs OCOJHMBOCTEH (yHKIiO-
HYBaHHS €NTOHIMIB y TEKCTax Pi3HUX MOBJIEHHEBUX JKaH-
piB. Marepiai qOCIKEHHS CTAaHOBJIATH 228 €NTOHIMIB 3
KIIOYOBUM  cloBoM-iMmeHem  koHment  JIKOAMHA
(MENSCH), BUOKpEMJIEHHX METOJIOM CYIUILHOT BUOIPKH
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3 11 gpykoBaHWX Ta €NEKTPOHHHX CJIOBHHUKIB Ta 30ipHU-
KIB eNTOHIMIB, a Tako)X IoHax 80 TEKCTOBHX B)KHBAaHb
LUX OAWHULb.

VY ¢pazeorpadigHiil MpaKTUIi ENTOHIMHU 3aBXIH MOCI-
Jamn ocoOnuBe Micle, MOYHHAIOYH 3 TOTO, IO TEpPIIi
(hpazeooriyni CIIOBHUKH OyJIK caMe 30ipkaMu MPUCITIB 1B
1 BUpa3iB BiloMuX Jirozel (Tepiue Bigome 310paHHs CTii-
kux nutat "Der Teutschen Weiheit" M.®. Iletepca na-
tyethest 1604/05 pp. [8, c. 11]). ¥ 1836 p. K.B.®. Bannep
3po0HB mepiny cnpody BiIME)KYBaHHs CEHTEHLH Bif 3a-
TaTFHIX MICIh, KPHJIATHX BUPA3iB, NEBi3iB, MPUCHTIB’iB Ta
MIPUKa30K Ha 3acagax (OpMaIbHO-CTPYKTYPHOI Kiachpi-
kamii. [lepme 3i0paHHsA KpUJaTHX BHUpPAa3iB K CaMOCTIH-
Hux oxumauie [. Broxmanna "Der Zitatenschatz des
deutschen Volkes" Buiinuio apykom y 1864 porii.

OpHak moci BigHECEHHS eNTOHIMIB o chepu (paszeo-
Jorii mpobieMaTH4He 3 OIVIsAY Ha iX "MiKpiBHeBe" mo-
JIOXEHHST MK (paseosorisMoM i TekctoM. [IpubiuHUKH
HIMpOKOro Bu3HaueHHs (paszeonorii (B.JI. ApxaHrenbchb-
kuii, B.B. Bunorpamos, O.B. Kynin, C.I. Oxeros, O./1.
Paiixmreiin, 1.1. Yepuumosna, I'. Byprep, B. @neitep ta
iH.) BIIHOCATH enTOHIMU 110 (pazeosoriuHoro GpoHgy Ha
migcTaBi iX BigTBOproBaHOCTI. llle oM miATpyHTSIM [UTst
TaKoi MO3HUII] MOXKE CIyTyBaTH HasBHICTb MK KpHIIaTH-
MH BHCJIOBaMHU Ta (ppaseosioriaMamMu y BY3BKOMY pPO3Y-
MiHHI JepHUBallifHIX 3B’S3KIB (3 KPWJIATUX BHPA3iB IIDIsA-
XOM eNTiMiHAI] eIEMEHTIB IMOXOIATh (pa3eosiorizmMu). Bi-
JTHOCHO HOBOIO € KOMIIPOMICHA MO3HUIisl — BHOKPEMIICHHS
B MOBHI# cucTemi mapemiosoriudoro pius [7, c. 5], 1o
SIKOTO BXOJIUThH YBeCh a)OPUCTUIHNI MOBHUI MacuB.

ApOiTpapHuii cTaTyc €NTOHIMIB BIUIMBAE i Ha 0COOJIH-
BOCTI ix xomuoikarii. Tak, Ha BiAMiHY BiJ TpaJaMIlidHIX
(pazeosoriYHNX CIOBHHUKIB, CIIOBHUKH a)OpU3MiB/ IIUTAT
mo30aBieHi qediHimii kirro4oBoi oquHUIi. Lle 3ymoBieHO
TUM, IO ENTOHIM, SIK PABHJIO, CaM BUCTYIA€E Ne(iHIIi€0
MIEBHOMY HOHSTTIO, 00 €KTHBYE CTPYI)KHEBHH KOHLIETIT.
OnHak 0coOJIMBOCTI €NTOHIMIYHOTO KOXY — CyNepedsH-
BiCTh, I'pa, HEBU3HAYEHICTh, MO3aidHICTh, OOpa3HICTh —
pOOJIATE ENTOHIM CKJIaJHUM 3HAKOM, "III0 Ma€ KOMILIEKC
OHTOJIOTIYHUX PHUC 1 TO3HAYAE CTEPEOTUITHY CHUTYyaIliio"
[Tam camo, c. 7]. Curyariis, a6o gpeiiM, He MOXe iCHYBa-
TH 1032 MEHTAILHUMH 3B’S3KaMH, SKi aKTyali3yloTh
3HaHHS ajpecaTa, HEOOXimHI U1 PO3yMiHHS ENTOHIMIiY-
HOro Kojay. TakuM YMHOM, OAMH ENTOHIM OJHOYACHO
00’€KTHBY€E HU3KY KOHIIETITIB Pi3HOTO MOPSAKY, TOOTO BiH
€ MO aneNII THBHUM.

EnrtonimMu anemooTh 0 KOHIENTY MpsMo abo Henps-
Mo. [IpsiMoro amernsmi€ero € iM’sl KOHLENTY B CKJIafl enTo-
HiMy (00’€eKTHBALsl KOHIENTY-TIOHATTA), HETIpsiMa 3/1iHcC-
HIOETBCSI Uepe3 CyKynHe ((hpazeosioriyae) 3HaueHHs yciel
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onuHMIi (00’€KTHBALliS CHTYyaTHBHOTO (hpeiiMy, KOHIIET-
TyanmpHa MeTadopa), CTabIMPHUHA 3B’S30K ENTOHIMY C
"opmaTom gmckypcey" y po3yminHi B.I. Kapacmxa
(00’exTHBaLIA KOHIIETITY MOBJICHHEBOTO JKAHPY), €KCILTi-
OUTHE YU IMIUTIOUTHE aBTOpcTBO (KoHIenT ABTOP a6o
ABTOPUTET). PonoBi koHmenTH (CTpMXKHEBHH KOH-
LENT-MOHATTS, CUTYaIlis], KOHLEIITH aBTOpa/TpeleIeHTHOT
0COOMCTOCTI, AUCKYPCY/MOBIICHHEBOTO XaHPY) € KOHCTa-
HTHUMH, BHIOBI — NMEpEeMiHHUMHU. Y pPO3MAiTTi IepeMiH-
HHUX KOHIIETITIB €NITOHIMIB MOJIArae npoodieMa iX JeKCHKO-
rpadiyHOTO YIOPSIKYBaHHS.

3 mepeniky OCHOBHHMX 3aBJiaHb CydacHoOI (pazeorpadii
pEJIeBaHTHUMH I CNTOHIMIB € BH3HAYCHHA (OPMH pe-
Mpe3eHTallii KIFOYOBHX CIiB, OpraHi3amii CIOBHHKOBHUX
craref, 3aco0iB  BimoOpakeHHS  (PyHKIIOHAIBHO-
CTHIIICTUYHOTO aCIHEKTY, 03HAK €MOTHBHOCTI, BUSBICHHS
(dopM opraHizarii LIFOCTPaTHBHOTO MaTepiaixy Ui eKc-
IoTiKamii "MOBJIeHHEBOT moBemiHKH" [1, c. 6] OmHMHUIIL.
Haiiyacrime peanizoBanuM y ¢pazeorpadiuHiii npakTuIi
€ KpUTEepil YHOpSIKYBaHHS 3a CTPW)KHEBHM CJIOBOM B
andaBiTHOMY MOPSAIKY, PiAIIe — 3a OHOMACIOJOTIUYHHM
npuHounoM. OfHOYacHE BHKOPUCTaHHS 000X KPHUTEpiiB
MPU3BOJNUTH JI0 HEJOTIYHOTO CKIIany Tpyn (IUB. KPUTHKY
I'. Byprepom cnoBauka B. ®@pinepixa "Moderne deutsche
Idiomatik" [8, c. 190]. dns enToHIMIB CHTYyaIlisl yCKIIAJ-
HIOETBCS 1€ W THM, II0 BOHU 00’ €KTHUBYIOTh HETIPOTOTH-
IOBi/ HECTEPEOTHITHI YSABICHHS PO KOHIIETIT, a OTXKE, eI-
TOHIM, PO3MIIIEHUH i KIFOUOBOIO JEKCEMOI0, MOXKE He
BIIMOBIIaTH MParMaTHYHUM HOTpeOaM KOpPHCTyBada CIo-
BHUKa (Tak, y ciioBHUKY Falken ximo4oBuME JlekceMamu €
HaBiTh CIIY>)KOOBI YaCTHMHU MOBH). YTPYIyBaHHS €NTOHI-
MIB 32 TEMaTW4YHUM NPUHLUIIOM Ha NpaKTHLI HaOyBae
Cy0’€KTMBHUX PHUC: HAIPUKIAJ, Y CIOBHHUKY murat I.-I.
Ckymi mig kareropito Medien norparuisie Verbot, min
Minderheit — Egoismus, mig Vorteil — Korruption.

3araoM cepej IPUHIMIIB OpraHi3alii 30ipHHKIB eIl-
TOHIMIB JOMIHYIOTh: aj(aBiTHHH, 32 KIFOYOBUM CIOBOM
(Zitatus, Tange); andaBiTHHH, 32 TEPIIOIO JITEPOIO TEP-
moro cnoBa (Mackensen); 3a y3araJbHEHUMH TeMaMHu
(Gut zitiert); 3a Oymp-sfikol ckiamoBoro  (Zitate-
Datenbank, Falken); 3a aBropamu (Spriiche-Portal, Zitate
EU, Die Zitate-Welt); 3a cutyamiero BxuBanus (Spriiche-
Portal, Zitate Latein-Deutsch); 3a kombinariero Tem (Ha-
np. Ehe — Mann — Frau) (Die Zitate-Welt).

HeonHo3Ha4HICTh BHM3HAUEHHS CTPUXKHEBOTO CIIOBA
[11, URL], HeoOXiaHICTh eMOHCTpALlii MOJlianeIsTHBHO-
CTi CIPUYWHSIE TOBTOPIOBAHICTH OKPEMHX ENTOHIMIB Y
CIIOBHHUKY, III0 pOoOHTH (hpazeorpadivuHe JKEepeso rpoMmis-
JIKUM 1 CyHepeuuTh MPUHINIY OPiEHTOBAHOCTI HA KOPHUC-
tyBaua (benutzerfreundliches Worterbuch [Tam camo,
URLY]).

[Ipuknagom BUpimIEeHHSAM wLi€l MpoOjeMH € OHIAlH-
CJIOBHHKH, MOOYIOBaHI 3a TIMEPTEKCTOBUM IPHHIIAIIOM,
SIKUI YMOXITUBIIOE OHOYACHY MHOXHHHICTh MOCHJIAHb.
Ha Puc. 1 HaBeseHO mpuKIA] TiMEPTEKCTOBOTO PO3TOP-
TaHHs ToJianensTHBHOCTI adopusmy M.-B. Tere "Es irrt
der Mensch solang er strebt". Ipsmi 06’ exTuBarii mMap-
KOBaHi B TEeKCTi adopu3My, TiMEPIOCHIAHHS BEIyTh IO
IHITUX eNTOHIMIYHMX 00’exTHBamii koHmentiB JIFOJU-
HA, TIPATHEHHA, TIOMUJIKA, okpemMo nogaHo nocu-
JaHHS Ha KoHuentyaiabHy Mmetadopy LIJISAX, curyanito
I[NOUIVK, koHuenr aBTopa.
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Zitate und Aphorismen

Es it der Mensch, solang er strebt.
Johann Wolfpang Goethe

Konzepte
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Puc. 1. MakeT CTOpiHKHM €IeKTPOHHOTO CJIOBHHKA ITUTAT 1
adopusmis

Kontexte
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Oco0aMBO CIil BiA3HAYMTH TO3HAYKy IEpexojay Ha
okpemy cropinky Kontexte mist koxkHoro entonimy. Em-
TOHIMH ICHYIOTh y "KOMYHIKaTHBHOMY, KOTHITHBHOMY,
CEMaHTHYHOMY TIpocTopi [...], SAKHH CHIBBiZHOCHTH
TEKCT, MO-TIepIle, 3 IICBHOIO MEHTalbHOKW  cde-
POIO/TICBHUMH 3HAHHSAMH, IO-APYre, 3 MOACISAMH (3pa3-
KaMH, IPOTOTHIAMH) TEKCTOMOPOIDKEHHS 1 -CIPUHHATTS,
i, TO-TpeTe, 3 IHIMUMH TEKCTaMH, 3MiCTOBO-TEMAaTHYHO
3BEPHYTUMH JI0 CIiJIbHOT Temu" [6, c. 8], TOMy ypaxyBaH-
HSl IparMaTU4HUX 3acajl rpac BU3HAYHY pOJIb B OpraHiza-
mii Takux CJIOBHUKIB. HeoOXiMHICTh HaBeICHHs MpUKJIIa-
JIIB KOHTCKCTIB B)KHBaHHS CHTOHIMIB IiJKPECIIOETHCS i
HEOHAKOBICTIO (hpa3eoIOrivHOr0 3HAUYEHHs 1 (paszeosio-
riunoro cmuciy. Cmuci, 3a I.M. Kobo3eBoto, e "iHdop-
MaIlisi, 0 MOB’S3Y€ThCSA ¢ X-OM y CBiTOMOCTi Y-a B Tie-
pion gacy T, konu Y BigTBOpIO€ abo crpuitmMae X B sIKOC-
Ti 3aco0y mepenaui iHpopmamii” [4, c. 13]. KonTekcrom
JUIL eITOHIMY MOXKe OyTH MK TeKCcT abo HaBiTh JKaHP.
OCKUTBKM HaBEACHHS IUIMX TEKCTiB MPOOJIEMAaTHYHO 3
TEXHIYHOI TOYKH 30py HaBITh VISl OHJIAWH-CIIOBHHKIB, I10-
3Ha4yKa chepu BXKUTKY a00 MOBJIIEHHEBOTO >KaHPY IIOJIET-
HIMTh OPIEHTYBaHHS KOPUCTYBaya.
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Es irrt der Mensch, solang er strebt

2 (Kontexte) Google-Aazzgen

b 1.

; Es irrt der Mensch, solang er strebt
Computerprogramme werden von Menschen

; gemacht Menschen sind fehlbar. Also wird

E auch Software — wie jedes andere Produkt —

& immer Fehler haben [...]

i COMPUTER ZEITUNG, 02/2005, S. 6

i (Titel, Presse)

= >

= Wie wird man eigentlich ein kompetenter

o Berpsteiger? Welche typischen

» bergsteigerischen Entwicklungsmuster fuhren

S dahin? Welche Thesen und praktischen

= Konsequenzen lassen sich daraus ableiten? Es

; irrt der Mensch solang er strebt.

= Bergundsteigen, 1/09, 8. 26

= (Werbung, Presse)
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Puc. 2. Maker rinepTekCToBO1 CTOPIHKH 3 KOHTEKCTaMH
BXKHWBAaHHA eHOHiMy

KinbkicTh koHTEKCTIB Mae OyTu Heenukoro (3a 1.0. [o-
O6poBonbchknM, He Oinpm mectH [9, c. 371]), ane oxomn-
JIIOBATH HaO1IbII TUIIOBI MOBJICHHEBI KaHPW/ THUIH TEK-
cTy/ ¢yHKIioHaNmbHI cTwii (Ha Puc. 2 rimeprnocuiaHHs B
nyxkax). s oTpuMaHHS TakuX NAHUX JOLUIBHO BUKO-
PHUCTOBYBATH EICKTPOHHI KOPITYCH.
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[HII MpukIagW TUCKYPCUBHOTO BXXWBAHHS JOCIIIKY-
BAaHOTO ENTOHIMY, IO MOXYTh YBIMTH JO €IEKTPOHHOT
CJIIOBHUKOBOI CTaTTi, MiATBEPKYIOTh HOTO TOialeNsTH-
BHICTB:

3. "Es irrt der Mensch so lang er strebt" oder "Der
Mensch ist was er denkt"

Sehr geehrte Investorin, sehr geehrter Investor,
zwischen dem 31. Dezember 2002, bzw. dem letzten
Borsetag des Jahres und dem 31. Marz 2003 verdnderten
sich die Indexzahlen wie folgt [...] Anlage in
erfolgreichen Investmentfonds http://www.lappe-
investment.de/pdf/Anlegerinfo/
(Motto,Geschiftskorrespondenz)

4. Es irrt der Mensch, solang es strebt. / Es strebt der
Mensch, solang er lebt. /Es lebt der Mensch, solang er irrt.
/Am Ende ist der Mensch verwirrt. Hans-Jiirgen
Quadbeck-Seeger (Parodie, Lyrik)

5. Es irrt der Mensch so lang er strebt, weil hin zum
Grab er sich bewegt. http://www.frag-mutti.de/
(Blogstatus, Online-Kommunikation)

www.seanewdim.com

OTxe, TiNepTEeKCTOBWH NPHHIMI OpraHizamii CTarTi
OHJIAWH-CIIOBHMKA  JO3BOJIIE  ypaxyBaTH  MHOXKHHHI
3B’SI3KH €NITOHIMY 3 MEHTAJIbHUMH KOHCTPYKTaMH Pi3HOTO
NOPSAAKY — KOHLENTaMH, 00’ €KTHBOBAaHHMH CTPHKHEBUM
CIIOBOM ENTOHIMY, IHIIUMH KOHCTHUTYCHTaMH, (pazeoiro-
TIYHAM 3HAYCHHAM, PUTOPUYHHMH, (QYHKI[IOHAIBHO-
CTWIICTUYHUMH, TEKCTOBO-KAHPOBHMH O3HaKaMH, 3a3Ha-
yeHHAM aBTopctBa. Lli mani mopsg 3 iHQopMariiew mpo
(YHKI[IOHYBaHHS €NTOHIMY B MOBJICHHI YMOJJIUBIIIOIOTh
CTIIPUUAHSTTS, IHTEPIPETALIII0 Ta BXKMBAHHS LIUX CKJIAJTHUX
OJVHUIIL MOBLIEM — KOpHCTyBaueM CcJoBHHKA. OjHak
(pazeorpadiumii onKc enToHIMIB, aJleKBaTHUH MOTpedam
KOpHCTYBada, HEMOXJIMBHNA 0e3 BCTAaHOBIICHHS KOH]Iry-
pamii enToHiMiuHOI KOHIETITOCchepH K 0a3u I OHOMA-
CIOJIOTIYHOTO THITYy BIIOPSAKYBaHHS, 0€3 BHUSABICHHS CMH-
CIIOTBIpHUX MEXaHi3MiB Ta IHTEPTEKCTYaJIbHOTO TOTEHIIi-
ay OCTIKYBaHUX OJUHHIE 3 METOI0 pO30YHOBH Ipar-
MaTH4YHO OPIEHTOBAHOI YaCTUHU CIOBHHMKOBOI crarTi. Lli
HanpsaM#n CTAaHOBJIATHL ICPCIOCKTUBY MNOAAJIBINNX I[OCJ'Ii-
JOKEHB EITOHIMIB.
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Onishchenko N.A. Cognitive foundations of phraseographic eptonym representation in the German language

Abstract. The article covers the status problem of eptonyms as set expressions that simultaneously demonstrate phraseological and
textual properties, and that are ambiguously represented in phraseographic practice. Unlike traditional phrasebooks, eptonym diction-
aries are devoid of any key unit, since the eptonym itself acts as a definition to a given concept. Discrepancy, play, ambiguity, mosaic
structure and imagery make the eptonym a complex sign which objectifies a stereotyped situation with a wide variety of variables;
the latter complicate the structure of eptonym dictionaries and digests. In the range of eptonym lexicographic representation orders
the dominant ones are set forth below: alphabetical order by the key word; alphabetical order by the first letter of the first word; by
generalized subjects; by arbitrary constituents; by authors; by application fields; by subject combinations. In order to design theoreti-
cal bases for eptonym lexicographic descriptions of the German language it is necessary to make a reference to the inventory of the
cognitive discursive school in modern linguistics that allows to view eptonyms as polyappeallative units — units objectifying several
multi-structural concepts with regard to interframe relations. The direct appeal is the concept name within the eptonym (concept no-
tion objectivation), the indirect one — the aggregate (phraseological) meaning of the whole unit (situational frame and conceptual
metaphor objectivation), stable eptonym connection with discourse framework (speech genre concept objectivation), with concept
AUTHOR or AUTHORITY and a range of generic (variable) concepts. Since eptonym polyapeallativity influences their pragmatic
functions, it is to be considered in phraseographic practice. One of the solutions to the current problem are online dictionaries built on
the hypertext principle that allows simultaneous multiplicity of link references. A hypertext article model for a dictionary of German
eptonyms is initiated by the example of J.W. Goethe aphorism representation “Es irrt der Mensch solang er strebt”. It emphasizes the
necessity to provide examples of contexts representing the most typical speech genres / text types / functional styles for eptonyms.

Keywords: concept, eptonym, hypertext, objectivation, phraseography, polyappeallativity.

Onnuenko H.A. KornutuBHbie 0cHOBBI (ppaseorpaduyeckoii penpe3eHTALMH STTOHUMOB HEMEIKOT0 S3bIKA

Annortamusi. CtaThsl OCBeIIaeT NpodiIeMy CTaTyca SITOHMMOB KaK YCTOWYMBBIX €IMHHMIL, AEMOHCTPHPYIOLIUX OZHOBPEMEHHO (pa-
3€0JI0TUUECKUE U TEKCTOBEIE CBOMCTBA M HEOHO3HAYHO MPE/ICTABICHBIX BO (pazeorpaduyueckoii npaktuke. B oTiandne ot Tpaaunu-
OHHBIX ()Pa3eOIOrHIECKUX CIIOBApeil, CIIOBApH SUTOHUMOB JIHIIEHB! IeUHHINN KITI0YEBOH €IMHHIBI, TaK KaK SITOHUM CaM BBICTY-
naer nedUHUIMEH ONpeneiecHHOMY MOHATHIO. [IpOTHBOpEYHBOCTh, MIpa, HEONPEACICHHOCTh, MO3aWYHOCTh, 0OPa3HOCTh NENaloT
SNTOHUM CJIO)KHBIM 3HAKOM, OOBEKTUBHUPYIOIIMM CTEPEOTHIIHYIO CHTYAIMI0 CO MHOKECTBOM HEPEMEHHBIX, YCIOKHSIOMINX OpPraHu-
3allUI0 CJIOBapel M COOPHUKOB SMTOHUMOB. Cpey MOPSIKOB JISKCHKOTPa(hHUYECKOTO MPECTaBICHUS SNTOHUMOB JOMUHUPYIOT aj-
(aBUTHBII 1O KIIFOYEBOMY CJIOBY; al()aBUTHBIN IO IEepBOii OyKBe MEpBOrO CIOBA; MO 00OOUICHHBIM TeMaM; IO IMPOU3BOJIEHON CO-
CTaBJISIOIIEH; 110 aBTOpaM; 110 CUTYal[MH YIOTpeOJIeH s ; IO KOMOUHAIuK TeM. [l pa3pabOTKKM TEOPETUUECKUX OCHOB JIEKCHKOTIpa-
(rYecKOro ONMCAaHKs ATOHIMOB HEMELIKOTO SI3bIKa HE0OX0IMMO oOpalieHHe K MHBEHTapi0 KOTHUTHBHO-TUCKYPCHBHOTO HallpaBlie-
HUS B COBPEMEHHOMW JIMHI'BUCTHKE, KOTOPOE MTO3BOJISIET IIOCMOTPETh Ha SNTOHUMBI KaK Ha MOJIHAICIUIATHBHBIE SMHUIBI — SIWHHIIHI,
00BEKTHBUPYIOIINE HECKOJIBKO Pa3HOCTPYKTYPHBIX KOHIIETITOB C y4E€TOM CBs3ed Mexay HuMmH. [IpsMoil anemmsiuunei sBiaseTcs uMs
KOHIICNITa B COCTaBE SNTOHMMA (OOBEKTHBAIUS KOHIICITA-TIOHATHS ), KOCBEHHOW — COBOKYITHOE ((ppa3eoornyeckoe) 3HauCHHE Beei
eauHUIB! (00BEKTUBALIUS CUTYaTHBHOTO (hpeiiMa, KOHLIENTYaIbHOM MeTadophl), CTAOMIbHAS CBSA3b 3MTOHNMA C (pOopMaTOM AUCKYypca
(oOBeKTHBAIMS KOHIIENTa pedeBoro xanpa), ¢ koHnentoM ABTOP nm ABTOPUTET u psigoM BUAOBBIX (TIEPEMEHHBIX) KOHLIETITOB.
ITockoJIbKy MOJMANEUIATHBHOCTh AMTOHUMOB BJIMSET Ha UX MparMaTuyeckue (GyHKIUM, OHAa JNOJDKHA YYMTHIBaThCA BO (hpaseorpa-
¢budeckoii npaktuke. IIpuMepoM penieHns 3Toil MPoOIeMbl SBISIOTCS OHJIAWH-CIOBAPH, MOCTPOCHHBIE 110 THIIEPTEKCTOBOMY MPHH-
LWLy, KOTOPBIT JienaeT BO3MOXKHOH OJJTHOBPEMEHHYIO MHOXKECTBEHHOCTh CChUIOK. ITpe/iioskeHa MO/IeNb THIIePTEKCTOBOM CTaThH ISt
CIIOBapsi HEMEIIKMX SNTOHMMOB Ha MpHMepe TpeacTasieHus agopusma M.-B. 'ete "Es irrt der Mensch solang er strebt". [Touepkusa-
eTcsl 1 He0OXOJUMOCTB TIPUBE/ICHHUS TPUMEPOB KOHTEKCTOB, MPEJICTABISIONIMX HanboJiee TUIIMYHBIE [T SNTOHNMA PeUueBbIe KaHPbl/
THUIBI TeKCTa/ PYHKI[HOHAIBHBIE CTUIIH.

Kniouesvle cnosa: cunepmexcm, konyenm, 06veKmusayus, NOIUANELIAMUSHOCMb, hpazeoepapus, SNMOHUM.
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